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JACOBUS GOLIUS
(1596-1667)

EN ZIJN HANDSCHRIFTEN

Ik zal vanavond spreken over Jacobus Golius, die
leefde van L596 tot 1667, en zrjn handschriften. Ik zal
beginnen met een kort overzicht van Golius' levensloop
om daarmee mijn hier volgend verslag een chronologisch
kader te geven. Voor zover Golius' levensloop uit ge-
drukte bronnen te reconstrueren is, is dat gedaan door
\f. M. C. Juynboll in haar proefschrift van 193I, ge-
titeld Zeuentiende-eeuwscbe beoefenaars tan bet Ara-
bisch in Ned.erland, waarin het hoofdstuk over Golius
(blz. t19-183) een centrale plaats inneemt. Bij mijn
onderzoek naar Golius' boekcollecties is mij wel ge-
bleken dat ook in niet-gedrukte bronnen nog veel over
Golius te vinden is, maar het is niet mijn plan om hier
een nieuwe biografie van Golius te presenteren.

Jacob Gool werd in 1596 geboren in Den Haag. ln
L6I2 l<vram hlj naar Leiden om zijn studie in de wis-
kunde aan te vangen. Yier jaar later beeindigde hij deze
studie door het houden van een disputatie over 'de wijze
van het zien'. Nadathtj zich twee jaar als priv6-geleerde
had toegelegd op o.m. het Arabisch, liet hij zich in 1618
opnieuw inschrijven en ging colleges volgen bij Erpe-
nius, sinds 1613 professor voor de Oosterse talen in
Leiden. In 7621 voltooide hrj zrjn opleiding met een
reis naar het buitenland, Frankrijk, waar hr1 o.a. La
Rochelle bezocht. Yan 1622 tot 1624 verbleef hij in
Marokko, waar hrj als ingenieur was toegevoegd aan
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een Nededandse missie. Uit deze tijd dateren zijn eerste
handschriftaankopen. Kort na zrjn terugkeer in Holland
overlijdt Erpenius en op 12 mei 1625 wordt Golius tot
zijn opvolger benoemd. Van het Universiteitsbestuur
krijgt hij toestemming om naar Aleppo te reizen om
kennis en boeken te vergaren. Golius combineert dit met
een aanstelling als kanselier bij het consulaat in Aleppo.
Hoewel het werk bij de kanselarij hem meer tijd kost
dan hij had verwacht, vindt hij gelegenheid om rcizen
te maken en boeken, d.w.z. handschriften, te verzamelen.
In 1627 reist hij over land naar Istanbul, neemt zijn in-
trek bij Cornelis Haga, de Holiandse vertegenwoordiger
bij de Porte, en koopt ook in Istanbul vele Oosterse
handgeschreven boeken. ln 1629 is hij terug in Neder-
land, met zijn schat aan handschriften 1).

Constantijn Huygens schreef een gedicht op de schat
aan Oosterse boeken door Jacobus Golius uit de Orient
in patriam aangebracht, en vergeleek deze buit van ge-
leerdheid met niets meer of minder dan de, ongeveer
gelijktijdige, verovering van de Spaanse zilvervloot door
admhaal Piet Hein 2). Maar boeken spreken minder tot
de verbeelding dan een zilvervloot, zodat op Golius' ver-
overing nooit een populaire meezinger is gecomponeerd.
Golius' handschriften hebben daarentegen de tijd ge-
trotseerd en zijn zelfs ten dele nog steeds in Leiden, ter-
wijl het geld van de zilvervloot inmiddels wel op zal
zljn.In L629 is Golius dus terug en nog in hetzelfde jaar
wordt hij benoemd tot professor in de $Tiskunde, als
opvolger van \Willebrord Snellius. Na deze tijd heeft
Golius nauwelijks meer gereisd. Een kalm universitair
leven neemt nu voor hem een aarrvang.In de volgende

5 L

38 jaar dat hij professor voor het Arabisch en de 'Wis-

kunde is publiceert hij een aantal tekstedities en hand-

boeken. In 1629 het eerste stuk Arabische poezie dat

ooit in druk verscheen. in 1636 een editie van het 'Leven

en de geschiedenis van Timur Lenk', in 1640 een cata-

logus van de handschriften die hij voor de Leidse Uni-
versiteitsbibliotheek had gekocht, in 1653 zgn grote

Lexicon Arabico-Latinum,in 1654 een verhandeling over

het Rijk Catay, die gepubliceerd werd in de Nouus Atlas

Sinensis van de jezuiet Martinus Martinius, bij wie

Golius in datzelfde iaar een aanvang met zijn Chinese

studi€n had gemaakt, in 1656 een hen-ritgave van Erpe-

nius' Arabische grammatica, in 1669, fwee jaar na zrln

dood, verschenen nog een editie en Latijnse vertaling

van enkele hoofdstukken van El-Ferghani's astronomisch

lrandboek, en eveneens in 1(t(t9 verscheen te Londen zijn

Perzisch-Latijnse woordenboek, als tweede deel van het

Lexicon Heptaglotlon van Edmundus Castellus uit Cam-

bridge.
Op 23 september 7667 sterft Golius. A1 het iaar daar-

op wordt voorzien in de vacature van het professoraat
in de \Wiskunde, en pas veertig jaar Iater wordt in de

persoon van J. Heyman, een voormalig predikant uit

Smyrna, een opvolger van Golir-rs in de vacature voor

het Arabisch aangesteld :') . Zoals we hierna nog zullen
zien, zou dit uitstel van veerti g jaar, gedurende welke
tijd de bestuurders van de Universiteit gezocht hebben
naar een geschikte opvolger, ongelukkige gevolgen
hebben.

Alvorens nu het eigenlijke onderwerp aan te vatten,
namelijk 'Jacobus Golius en zt)n handschriften', moet
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nog kort iets gezegd worden over Arabische handschrift-
collecties in de Nederlanden in het begin van de 17e
eeuw. V66r Golius hadden hoofdzakelijk drie geleerden
aan de Leidse Universiteit zichbezig gehouden met het
Arabisch, en handschriften verzameld: Van Raphelingen,
Scaliger en Erpenius. Uit het legaat van Scaliger waren
enkele tientallen Arabische handschriften in de Uni-
versiteitsbibliotheek terecht gekomen, o.m. enkele die
aanYan Raphelingen hadden toebehoord. Erpenius' be-
zit aan handschriften was na z1n dood bijna geheel naar
Engeland geg ̂ n. Alleen enkele handexemplaren, o.m.
een Koran en het 'Leven van Timur Lenk' waren in het
bezit van Golius geraakt. Elders in de Nederlanden
waren in het geheel geen Arabische handschriftencol-
lecties a). Arabische gedrukte werken werden in die tijd
alleen in Europa vervaardigd en van deze waren er bij
de eeuwwisseling (16e-l7e eeuw) nog geen dertig in
getal 5). Pas in de tuintiger jaren van de 18e eeuw
werden in de Orient, meer precies: Istanbul, de eerste
boeken in Arabische letters gedrukt u), "n tot de tweede
helft van de 19e eeuw heeft het geduurd voordat de
boekdrukkunst in Arabische landen onder het strenge
regeringstoezicht uitkwam en door de mogelijkheden
van het vrije ondernemerschap tot grote bloei geraakte,
een onfwikkeling die de boekdrukkunst in \S7est-Europa

in de tweede helft van de 15e eeuw had doorgemaakt,
maar dit terzijde.

VIat aan materiaal voor de bestudering van het Ara-
bisch in Golius' tijd voorhanden was, waren dus voor-
namelijk liandschriften, die bovendien met grote inspan-
ning uit de Ori€nt moesten worden gehaald. Dit mate-

5 3

riaal kon dan, voorzover geschikt, in druk worden ver-
menigvuldigd en zo de voortgang van de Arabische stu-
di6n dienen. Dat had Erpenius ertoe gebracht om zyn
Oosterse drukkerij in te richten en had Golius aange-
spoord deze drukkerij, die naar de gebroeders Elzevier
was overgegaan, voor Leiden te behouden. De motie-
ven, op grond waarvan in de 17e eeuw het Arabisch
aan de Nededandse lJniversiteiten werd beoefend be-
hoeven ons in het beperkte kader van ons onderwerp nu
niet bezig te houden.

Al tijdens zijn reis naar Marokko kon Golius Ara-
bische teksten in handschrift verwerven. Dit waren zowel
originelen die in de handel'waren, als speciaal voor hem
gemaakte afschriften van handschriften die niet te koop
waren. \f. M. C. Juynboll vermoedt: afschriften van
originelen uit de bibliotheek van de Marokkaanse heer-
ser Mulay Zaydan (regeerde ca. 1603-1630). De biblio-
theek van Mulay Zayden zou tenslotte terecht komen in
het Escoriaal, en ging daar in 167l grotendeels verloren
ten gevolge van een catastrofale brand. Dit patroon van
aankopen: originelen en speciaal voor de gelegenheid
vervaardigde afschriften - dat overigens geheel aan-
sloot bij het wetenschappelijk bedrijf in Oost en \West in
die tijd - is ook duidelijk herkenbaar in Golius' aln-
kopen in Aleppo en Istanbul. De codex Or 14 in de
Leidse Universiteitsbibliotheek is zo'n verzamelin g van
afschriften, die voor Golius in Aleppo gemaakt is, dui-
delijk op kanselarij-papier, en door een Aleppijnse
schrijver geschreven. De figuren in de wiskundige trac-
taten werden door Golius later met de hand bijgetekend
in daarvoor aangebrachte uitsparingen in de tekst.
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Bij gebrek aan documenten hebben wij maar weinig
inzicht in de wrlze van collectie-opbouw door Golius.
Ein dingmoet hem echter van het begin af aan duidelijk
voor ogen hebben gestaan: hij zou een verzameling aan-
leggen voor de Universiteitsbibliotheek en hij zou daar
naast en gelijktijdig voor zichzelf een collectie opbou-
wen. Ik zal dit zo dadelijk aantonen. Bij Golius' dood,
in 1.667 , bedroeg de collectie die hij voor de bibliotheek
had bijeengebracht ruim 200 delen (nu genummerd
Or. 1 t/m Or.211) en omvatte zljnparticuliere collectie
bijna een dubbel zo groot aantal handschriften. \Wat
zijn criteria zijn geweest om sommige handschriften bij
aankoop in gedachten voor de Universiteitsbibtiotheek
te reserveren en andere voor zichzelf, is mij onbekend.
Het is echter niet zo, dat hij die teksten die hij voor zijn
publicaties gebruikte, uitsh-ritend bij zich thuis hield -
wat men misschien verwacht zou hebben.

Deze tweedeling komt voor het eerst aan het licht in
de eerste publicatie over Golius' aanwinsten uit de
Orient. In een brief aan de Franse wiskundige Pierre
Gassendi had Golius geschreven welke handschriften
hij had verworven. Gassendi vond deze lijst zo indruk-
wekkend dat hij deze, met de brief van Golius, liet af-
drukken. Dat was in 163o,66n jaar na Golius' terugkeer
in Holland. Deze catalogus bevat 213 titels en is groten-
deels te identificeren met de nu in de Leidse Universi-
teitsbibliotheek aanwezige Golius-collectie. Ik zeg'gro-
tendeels', omdat de Latijnse titelbeschrijvingen in som-
mige gevallen zo summier, en zo algemeen geformuleerd
zijn, dat niet op te maken is om welk handschrift van
de collectie het hier gaat7'1.

5 5

Golius, die geen bemoeienis met Gassendi's publicatie
had gehad, had het dus in 7630 al niet nodig gevonden
de geleerde collega's mededelingen te doen over n6g een
collectie, een verzameling die hij voor zichzelf had
gereserveerd, die hij thuis bewaarde en die de Universi-
teitscollectie in omvang verre overtrof en in belangrijk-
heid van de handschriften in niets onderdeed. Deze toe-
stand heeft voortgeduurd totdat de particuliere collectie
van Golius in 1696,29 laar na zljn dood, en 69 jaar na
de publicatie door Gassendi, werd geveild. De veiling-
catalogus van 7696 is de eerste publicatie over Golius'
particuliere collectie. Maar ik loop op mijn onderwerp
vooruit.

Deze tweedeling is ook te zien in de handschriften
zelf. Golius had weliswaar niet de gewoonte zijn naam
in boeken te schrijven, zodat wat dat betreft er geen ver-
schil te zien is fussen, wat ik maar zal noemen, zijn 'open-

bare' en zijn pafticuliere collectie, m ar er is wel een
ander verschil.

Bij zijn vertrek naar Aleppo had Golius van het Uni-
versiteitsbestuur toestemming gekregen handschriften te
kopen tot een bedrag van .f 2000.Brl zijnterugkeer over-
trof. zijn declaratie dit bedrag met.f 1195 en 8 stuivers.
Deze som werd hem ook vergoed en tegelijk ontving hij
nog een 'verering' van .f 1200 als tegemoetkoming in de
reiskosten. Dat was op 21 november 7629. Die .f 3195
en 8 stuivers moet Golius op grond ergens van hebben
berekend en sporen van deze berekeningen zijn nog
steeds in de handschriften zichtbaar. V66r 21 november
1629, misschien al in de Oridnt, misschien ook pas na
terugkeer in Holland eerder in 1.629, heeft Golius be-



56

dragen genoteerd in de linker bovenhoek van titelbladen
of schutbladen van veel van die handschriften. Soms
zijn die bedragen doorgehaald en door andere vervan-
gen (bijv. in Or. l85,waary2D. veranderd isin)/r+D.),
maar het meest opvallende is wel dat bij 63 handschrif-
ten (van de 2L3) het hoekje van het papier, waar het
bedrag moet hebben gestaan, is afgescheurd of afge-
knipt. Mijn vermoeden is dat Golius zijn handschriften
heeft getaxeerd, soms zrjn taxatie heeft verhoogd, en bij
een bedrag van .f 3T95 en B stuivers is gestopt. De ver-
zameling die zo ontstond heeft hij de Universiteit aan-
geboden. Het kladje waarop hij zijn optellingen en
omrekeningen van Ttrrkse munt naar Hollands geld en
zijn kosten van transport, fooien e.d. moet hebben ge-
specificeerd is niet bewaard gebleven. De afwezigheid
van zulke bedragen op, of afscheuringen van titel- of
schutblad van de handschriften van Goiius' particuliere
collectie wijst erop dat hij deze al heel vroeg voor zich-
zelf heeft gereserveerd, in ieder geval al voordathij zrln
declaratie bij Curatoren en Burgemeesters indiende.
Over de wljze waarop Golius deze particuliere collectie
heeft gefinancierd, en in het algemeen over de vraag
of Golius vermogend genoeg was om zo'n verzameling
aan te leggen, kan ik bij gebrek aan gegevens geen uit-
spraak doen.

In 7640 stelde Golius een catalogus op van zljn 'open-

bare' collectie. De titels waren wat meerzeggend dan de
lijst, die hij Gassendi tien jaar eerder had gestuurd, en
werden behalve in het Latl1n ook in Arabische letters
gegeven. Hierdoor is het mogelijk deze catalogus van
7640 grotendeels met de huidige, in Leiden aanwezige,
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Golius-collectie te identificeren. Deze catalogus van
2L bladzrjden werd toegevoegd aan de in datzelfde iaar
door Daniel Heinsius gepubliceerde catalogus van de
gehele collectie van de Universiteitsbibliotheek 8).

In mijn overzicht van Golius' levensloop heb ik al
vermeld dat Golius een wiskundige en een filologisch-
historische belangstelling in zich verenigde. Zrjn per'
soonlijke unie van professoraten, in het Arabisch en de
\Wiskunde, was overigens niet zo vreemd als de Mintig-
ste-eeuwse toeschouwer misschien zou vinden, omdat die
gewend is te denken volgens de dichotomie van alpha-
en b€ta-onderwijs. Voor de Universiteit spaarde Golius'
dubbele leeropdracht geld aan salaris uit. Golius kon
daardoor vaak voor bijzondere gelegenheden over extra
geld beschikken.

Golius was zo gelukkig geweest in Aleppo de hand
te leggen op een Arabisch handschrift van de 'Kegel-

sneden' van Apollonius van Pergae, waarin de laatste
drie boeken, die in de Griekse ovedevering verloren
waren geg an, behor"rden waren gebleven. Apollonius'
'Kegelsneden' waren nog steeds een actueel onderwerp
in de wetenschappelijke discussie. Golius liet dit hand-
schrift in Aleppo copieren en dit afschrift bestemde hij
voor de Leidse Universiteitsbibliotheek. Het origineel,
een bijzonder oud en fraai handschrift, behield hij voor
zijn eigen bibliotheek e).

Intussen had een geleerde van Duitse origine, Chris-
tiaan Ravius, in Istanbul n6g een Arabisch versie van
de Conica van Apollonius gevonden en weten te ver-
werven. Een in Holland belande Christen uit Aleppo,
Nicolaus ibn Butrus, hier genoemd Nicolaus Petri,
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maakte voor Golius een afschrift van het Apollonius-
handschrift van Ravius. Het afschrift bleef bij Goiius
thuis en het origineel ging terug naar Ravius. Deze Nico-
iaus Petri was onder valse voorwendselen door Ravius
naar Holland gebracht. Ravius had hem betaalde arbeid
beloofd, maar kon dit pas waar maken als hij zelf pro-
fessor zou ztln geworden. Zijn plan om professor te
worden was eenvoudig: hij had in Istanbul een collectie
handschriften opgebouwd - vaak niet op even kiese
wijze, bijvoorbeeld door geleende handschriften niet
terug te geven aan de eigenaars. Met deze collectie
leurde hij in Holland, en ver daarbuiten: de Universiteit
die hem zou aanstellen zou zijn collectie, of een deel
ervan, krijgen. Toen Ravius bijvoorbeeld voor enige tijd
in Utrecht werd gevraagd colleges te geven kreeg de
Utrechtse Universiteitsbibliotheek handschriften uit zijn
collectie cadeau. Deze liggen er nog steeds to) .r we kun-
nen daar in zien dat 66n bladzijde voor Ravius vaak niet
voldoende v/as om aan te geven dat dit handschrift hem,
Ravius, toebehoorde. Met koeieletters kalkte hij het erin.
'Door zijn onrustige aard en voortdurend geldgebrek,'
aldus \f. M. C. Juynboll, werd htj'jaren lang door ver-
schillende landen van Europa rondgedreven, van de ene
Universiteit naar de andere..., niet alleen om zlln,
meestal karig beloonde diensten aante bieden, maar ook
omzrjnhandschriftenzo voordelig mogelijk van de hand
te doen.' Ravius verloor zijn handschrift van Apollonius'
Conica, het kostbaarste stuk van ztln collectie. Na enige
tijd dook het op bij de Amsterdamse boekhandelaar
Ratelband met nogal wat waterschade en werd gekocht
door de Engelse geleerde Thomas Marshall; het kwam
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tenslotte in de Bodleian Library in Oxford terecht, waar
het nu nog steeds ligt 11). De twee exemplaren die Goiius
bezat van deze tekst, namelijk zrjn in Aleppo verworven
exemplaar, en zijn door Petri vervaardigde copie van
Ravius' handschrift hebben voor Golius niet meer ge-
diend om een editie en vertaiingvan de in het Grieks
verloren gedeelten te bezorgen. Golius moet van dit
project hebben af gezien.

Intussen hebben wij gezien dat Golius in Holland
belande Oridntalen, mits geletterd, kon gebruiken. Hij
liet hen handschriften overschrijven: handschriften die
hij niet kon kopen, zoals het Apollonius-handschrift van
Ravius, of handschriften uit zrjn'openbare' of particu-
Iierc verzameling, waarmee hij wilde werken. Van deze
werden dan, vaak op folio-papier en met grote interlinie
en brede marge, afschriften voor Golius vervaardigd.
Soms liet Golius de Universiteit een deel van het copider-
loon betalen, soms ook droeg hij dat zelf. Na zijn dood
in 1667 kreeg de Universiteit van de erven nog de helft
van zo'r copie, wa rvan de andere helft al eerder voor
de Universiteitsbibliotheek was gecopieerd, tegen be-
taling aangeboden. Behalve Nicolaus Petri hebben zo
nog minstens fwee andere oosterlingen in min of meer
geregeld dienstverband voor enige tijd voor Golius ge-
werkt. Hun iotgevallen worden door Sf. M. C. Juynboll
beschreven. Voor een overzicht van de handschriftencol-
lectie van Golius is het alleen van belang dat hun hand-
schriften, ik bedoel de wijze waarop zij Arabisch schre-
ven, duidelijk te identificeren zljn. Dit is mogelijk door
vergelijking met de briefjes die zij Golius toestuurden,
en die in originali bewaard zljn in de Leidse Universi-
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teitsbibliotheek en door Houtsma in zrjn uit de ooster-

sche correspondentie uan Erpenius, Golius en Warner

van 1887 .titgegerre.t en vertaald ziinlz)'

De naam van Thomas Marshall zrjn wij al tegenge-

komen als toevallige koper van het verloren geraakte

Apollonius-handsctrrift van Ravius' In 1662 woonde

deze Engelsman, oriental ist en handschri f tenverzam elaar,

in Dordrecht en trad op als bemiddelaar tussen Golius

en een Engels consortium. Golius had in L653 ziin Lexi-

con Arabico-Latinum gepubliceerd. voor de Elzeviers,

die het uitgaven, was het zakelijk gezien een groot suc-

ces. Golius was oPeens een bestseller-auteur geworden en

toen bekend werd dat hrj een Perzisch-Latijns (trouwens

ook een Turks-Latijns) woordenboek voorbereidde,

kreeg hij een aanbieding van Edmundus Castellus uit

Cam-briige om het Perzische woordenboek op te laten

nemen in t et Lexicon Heptaglot,ton dat castellus wilde

publiceren bij de Londense uitgever Roycroft. castellus

*ita. fratuuriijk eerst Golius' Perzisch-Latijns woorden-

boek zien, maarhoef.de door Golius' reputatie in Europa

niet te vrezen voor gebrek aan kwaliteit. Castellus' eerste

brief aan Golius dateert van 3L ianuari 166I, en bijna

twee jaar later, op 28 november 1662 tekende uitgever

Thomas Roycroff een contract waarbij Golius als be-

loning voor zrjn bijdrage een exemPlaar van de-Lon-

dense nibtia Polyglotta, in 1657 door Roycroft gedrukt,

cadeau kreeg. Thomas Marshall in Dordrechi ontving

van Roycroft de Polyglot Bijbel en van Golius het

-unttr.iipt van het Perzische woordenboek en zorgde zo

voor het gehjk oversteken dat beide partijen graag wrl-

den 13). Deze Biblia Polyglotta opent de catalogus van

6L

de veiling van Golius' gedrukte boeken in 1668 tn). D"

publicatie van zgn Perzisch woordenboek heeft Golius
ni"t -..t mee mogen maken. Twee jaar na zijn dood
verscheen het als afzonderhjk tweede deel bij het Lexi-
con Heptaglotton 15). Hei auteursmanuscript van dit
woordenboek zal na pubiicatie wei aan de erven-Golius
zijn geretourneerd door Roycroft, want in de catalogus
van de veiling van Golius' particuliere handschriften
uit t696 komt het weer voor 16).

In deze veilingcatalogus van 1696 komen nog twee,
enigszins geisoleerde, hoofdstukken voor:'Chinese hand-
schriften' en 'Chinese gedrukte boeken' tt), respectieve-
lljk n en 19 verkoopnummers bevattend. In 1654 is
Golius begonnen, aanvankelijk in AntwerPen, later in
Amsterdam, Chinees te leren van een jezuiet, Martinus
Martinius, uit Trente. Van hem heeft Golius waarschijn-
bjk zrjn Chinese handschriften en boeken. Blijkens in-
schriften, bijvoorbeeld in m. 6 van de Chinese hand-
schriften uit Golius' particuliere collectie (dat is een
Spaans-Chinees Vocabularium met notities van Golius)
staat op de eerste bladzijde 18) een notitie over de eerste
eigenaar en, misschien, samensteller. Dit is de Siciliaanse
jezuiet Lazarus Cataneus die in ca. 759O naar China was
gegaafl en het daar aan zijn collega Martinus Martinius
gegeven heeft. Martinius had twaalf jaar in China door-
gebracht toen hij in 1654 via Batavia naar de Nederlan-
den kwam, waarschijnlijk om zijn geografische bevin-
dingen te publiceren. De Amsterdamse uitgever Blaeu
publiceerde in L654 de Nouus Atla.r Sinensis van Marti-
nus Martinius, waarin een bijlage is opgenomen met een
verhandeling van Golius over o.m. de tijdrekeningen in
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het Rijk Catay. Martinius is kort daarna naar Chrna

teruggekeerd, waar hij in t66t stierf.
n [et vooraf.gaande is het beeld geschetst van Jacobus

Golius, die
een grote
bracht. Na

in Marokko, en vooral in Aleppo en Istanbul,

verzamehng handschriften heeft bijeenge-
zijn terugkeer in Leiden heeft hij 38 iaar lang

gedoceerd rn zgn beide leeropdrachten en heeft hij een

begin gemaakt met de bewerking van zrln handschriften'

Na iezq ztjn nog maar sPoradisch handschriften door

Golius aangeschaft of op ztin last door in de Nederlan-

den wonende Orientalen overgeschreven. In totaal zullen

zo hoogstens enkele tientailen handschrif ten aan Golius'
'openbare' en particuliere verzamelingen ztjn toege-

voegd, relatief weinig dus. Dit beeld is juist, maar in-

compleet. Terwijl Golius in Leiden woonde en werkte

en de Universiteit door ztjn geleerdheid luister verleende,

u,oonde sinds 1644 in Istanbul ztjn leeding en vriend

Levinus \flarner. Yanaf. 1655 was \Tarner vertegen-

woordiger van de Republiek bij de Hoge Porte. In ztjn

ruim twinttgjaig verblijf in Istanbul heeft \(arner een

gigantische schat aan handschriften en boeken weten te

verzamelen. Het verhaal hiervan is, op basis van de

schaars beschikbare gegevens, al eerder verteld en be-

hoort niet binnen het kader van ons onderwerp te wor-

den herhaald 1e). Relevani in het verband waarover ik

spreek is dat \Tarner en Golius een vriendschappelijke

relatie hadden, die was ontstaan uit een verhouding van

leerling en leermeester. Golius trad in persoonlijke zaken

in Holland op als \Tarnets vertegenwoordiger en gevol-

rnachtigde 20), bijvoorbeeld toen \(/arner in conflict

raakte met de Hollandse consul in Smyrna, die met lede
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ogen moest aanzien hoe \Warner grote sommen gelds aan
boeken en handschriften besteedde. S(arner moet een
uitstekende neus voor zeldzame boeken hebben gehad -

zijn verdienste is niet zozeer het grote aantal (namelijk
ongeveer duizend) handschriften dat hij in Istanbul wist
te verzamelen, want dat was in de hoofdstad van het
Osmaanse Rijk niet zo moeilijk. Nee, \(/arner's verdien-
ste ligt voornamelijk in het feit dat hij zich op meester-
lijke wijze heeft weten te beperken tot een collectie van
slechts ca. duizend handschriften, waarvan vele, ondanks
de inmiddels sterk voortgeschreden bibliografie van de
Arabische literatuur, nog steeds uniek zrln of anderszins
een sleutelpositie binnen de overlevering van een tekst
innemen. Het kan niet anders of Goiius en \flarner heb-
ben met dezelfde boekhandelaren te maken gehad.

Twee voorbeelden moeten dit illustreren: het al eerder
genoemde handschrif t Or. 74 bevat als 19e tekst een voor
Golius afgeschreven corrunentaar van al-Ahwazi op de
Arabische vertaling van Euclides' Elementa, Een hand-
schrift uit de nalatenschap yan \Varner, Or. 1024, blukt
het voorbeeld te zijn geweest van Golius' afschrijver van
Or. 14. Een ibrnal-teken op p. 94, rcgeI zt van \Tarners
handschrift is door Golius' afschrijver opgevat als een
verwijzing naar een correctie in de marge en op grond
van zijn misverstaan van dit ihmal-teken geincorporeerd
in de tekst van zljn afschrift. Dit is het bewijs voor het
vermoeden dat \Warner handschriften kocht uit bronnen
die ook Golius ten dienste hebben gestaan. Kennelijk
kon \Warner fwintig of meer jaar Later uel het bewuste
handschrift kopen terwijl Golius er genoegen mee had
moeten nemen dat hij het mocht laten afschrijven.
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Een ander voorbeeld ztjn de zgn. autognaf-i{aza's

van de 10e-1le eeuwse (A.D.) Arabische taalgeleerde

al-Khatib al-Tiblzl.In de verzamelingen van Golius en

\Tarner zrin rn totaal drie handschriften met deze noti-

ties van al-Trbr1z121). Handschriften met deze notities

zouden heel goed van dezelfde verzamelaar of handelaar

in Aleppo ol Istanbul afkomstig kunnen zijn. Het kan

nuo*"iijkt anders of \Tarner heeft bij het opbouwen

van zrjn verzameling ook aan Golius' belangstellingen

gedacht. Aangenomen moet worden dat de samenstelling

van een deel van de \Tarner-collectie door Golius, W'at-

ners leermeester en later zijn vriend, geinspireerd is'

Golius heeft deze collectie niet mogen aanschouwen'

\Tarner stierf in L665, vermaakte al zln boeken aan de

Leidse Universiteit, maar het duurde tot 1668 voordat

de eerste handschriften van \Tarners legaat binnen be-

gonnen te komen in Leiden.
Een nu nog duidelijk te onderscheiden substraat van

Golius' collectie (waarmee \Tarner geen bemoeienis

heeft gehad) is de bibliotheek van de Istanbulse astro-

noom Taqi al-Din ibn Ma'rtf (lt2r-r585). Het opval-

lende ex-libris dat deze geleerde in zljn boeken schreef

is nu te zien in handschriften in Istanbul22), Leiden 23)

en Oxford'n), respectievelijk handschriften die Golius

niet kocht, voor de Universiteitsbibliotheek kocht, en voor

zichzelf kocht. Ook andere, vroegere, collecties zijn te

onderscheiden binnen de Golius-collectie. Een analyse

van de eigenaarsnotities en -stempels in de handschriften

kan nog, tot nu toe onbekende, verbanden aan het licht

brengen.

Jacob Gool is gestorven op 28 sePtember 1667 te
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Leiden, en begraven in de Pieterskerk. Zrjn grafsteen of
stoffelijke resten ztjn brj de recente werkzaamheden in
de Pieterskerk niet tevoorschijn gekomen. HU is uit-
gedragen van het Rapenburg, waarschijnlijk op 2 octo-
ber. Vermoedelijk heeft hij gewoond op het huidige
nr. 12, thans het studentenhuis '\Wallon' 25). Ztjn testa-
ment is onlangs gevonden door mijn vader, H. J. \fit-
kam, in het Gemeente-archief te Leiden tu). Op 26 augus-
tus 1667 maakt hij 'sieckelick van lichaem te bedde
leggende' een testament. Hierin herroept hij al zijnvoor-
gaande uiterste wilsbeschikkingen en stelt hij in als erf-
genamen zijn drie kinderen, Theodorus, Matheus en
Alida. Zy woden vrijgesteld van de inbreng van wat
zij reeds bij leven van hun vader (hun moeder was reeds
overleden) van hem genoten hebben, zoals 'boucken,

potpenningen, kleijnodidn, klederen'. De dochter zal alle
juwelen behouden die van Golius' huisvrouw afkomstig
zijn. De oudste zoon krijgt de grote gouden penning
waarmee de Staten Generaal Golius hadden vereerd. De
tweede zoon krijgt een gouden rijksdaalder en andere
gouden penningen. De eventuele bemoeienis van de
\Teeskamer minderjarigen\Teeskamer (over minderjarigen en onder curatele ge-
stelden) wordt uitgesloten. Op 16 september L667 maakt

onder curatele

Gool nog een kleine aanvulling. Hij verklaart dat de
achthonderd gulden die Alida schuldig is aan iemand in
Den Bosch eerst uit de nalatenschap moeten worden be-
taald. Beide uiterste willen heeft Gool zelf ondertekend.

Geen speciale vermelding dus over Golius' particu-
liere verzameling boeken en handschriften in het testa-
ment. De gedrukte boeken zrln op 6 juni 1668 bij Cor-
nelius Hackius geveild. Het waren enkele duizenden
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nummers, gevolgd door Golius' mathematische instru-

menten. Oe partlc.tliere handschriften bleven intussen

waar zii *urJn. Zoals\f- M. C' Juynboll al zegt zalhe-t

wel in boli,rs' bedoeling gelegen hebben dat deze hand-

schriften t.z.t. in de universiteitsbibliotheek terecht zou-

den komen. Hij heeft de handschriften echter niet aan

de Universiteit gelegateerd, dus deze moest hen van de

erven-Gool kopen. Moeilijkheden met taxatie kunnen

zich hebben voorgedaan, en natuurlijk was er de alge-

mene financiEle ontreddering waarin de Universiteit'

ook toen al, verkeerde. Hoe eionderhandeld is tussen de

universiteit en de efven is niet meer na te gaan, ik heb

er althans geen documenten over gevonden' Intussen

begonnen vinaf 1668 de handschriften die \(/arner ver-

-u'ut t had aan de universiteit binnen te komen, en dit

kan tot gevolg hebben gehad dat de noodzaak om Golius'

particuliere iollectie te verwerven door Curatoren en

borg"-..rters minder dringend werd gevoeld' Tussen

16gg en 1704 waren curatoren bezig zich te ontdoen

van de verplichting de handschriftenverzameling van

Isaac Vossius te kopen, waaroP door de Leidse Universi-

teit een bod was gidu"n. In 1704 werd de universiteit

door de Hoge naaa verplicht haar oorspronkelijk bod

op de Vossi"os-collectie (di. tt,, nog als het pronkstuk

\run d. verzameling van de Leidse universiteitsbiblio-

theek kan worden beschouwd) gestand te doen' De drei-

gende slechte afloop van dit pfoces kan curatoren terug-

iioudend hebben gemaakt tegenover de verwerving van

Golius'particuliere collectie 27),Zoals ik al heb vermeld

werd pas in 1707 een opvolger voor Golius' ptofessoraat

in heiArabisch gevonden. Als een invloedrijk en voort-
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varend opvolger snel zou zrjn gevonden en benoemd,

was het misschien niet zover gekomen dat Golius' pa"rti-

culiere collectie, en dan pas bijna dertig iaar na zyn

dood, geveild it ").

Boekhandelaar Johannes du Vivie liet twee catalogi

drukken, waarin als verkoopdaturm 16 october t696 werd

genoemd. Gebrek aan docnmentatie verhindert voor-

lopig dat vastgesteld kan worden op wiens last Du Vivie

veiling hield 2e). Golius' zoon Theodorus was in 1679

gestorven. E6n catalogr-rs werd door Du Vivie in sede-

cimo gedrukt, met alleen de Latijnse titels. De andere

catalogus was in octavo en bevatte voor een deel ook de

Arabische titels van de te veilen boeken. Deze catalogus

van 1696 was de eerste publicatie die een overzicht gaf

van de omvang en inhoud van Golius' particuliere ver-

zamelingto). D. verspreiding door Europa van deze

catalogi maakte grote indruk.
Leibnitz schreef vanuit Hannover op L3 augustus

1696 aan Johan Chuno (Couneau), de secretaris van de

Keurvorst van Brandenburg, in het Frans: 
'Ikkrijg zo-

even een catalogus van de Oosterse handschriften die

de beroemde Golius destijds uit de Oridnt heeft mee-

gebracht en die op 16 october in Leiden aan de meest

biedende zullen worden verkocht. Dat verbaast me,

want ik dacht dat deze handschrif len aan de Universi-
teit van Leiden toebehoorden. Hoe het ook zij, ik vind

het maar vreemd dat men zulke schone zaken, die op
zich uitstekend zijn en doordat zr1 een collectie vormen
destemeer, wil verspreiden. Het nageslacht zal zich eens
beklagen over degenen die de handschriften op deze
wijze laten verkopen.' Leibnitz probeert even verder in
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zijn brief Couneau zover te krijgen dat hij de Keurvorst

.n d" Eerste Minister aanspoort deze collectie te kopen,

v'ant, zegt ht'j,'deze handschriften zrln zo mooi en be-

langrijk d,at zrl zelfs de mooiste bibliotheek ter wereld

.rog -".t luister zouden kunnen verlenen en dat er nau-

*'.lqkt bibliotheken in Europa te vinden zrjn die zulke

mooie stukken van dit genre bezitten, en dan nog in

zulke hoeveelhed"tt' tt). Leibnitz was duidelijk, evenmin

als zovele anderen, op de hoogte geweest van het bestaan

van een fweede collectie-Golius, de particuliere collectie.

In een heel andere hoek van Europa werden intussen

concrete plannen gemaakt om Golius' bibliotheek te

kopen. Narcissus Marsh, aartsbisschoP van Armagh,

schreef op 16 september 7696 in zijn dagboek: 'Vandaag

f.200 gegeven aanDt. Edward Bernard uit Oxford, die

op "tilaug de 18e fseptember, JJ\f] naar Holland

vertrekt, met de bedoeling om met dat geld voor mij de

mooiste van Jacobus Golius' handschriften te kopen, die

op 6 october lMarsh dateert in oude stijl, JJ\7] aan-

staande in Leiden geveild zullen worden'32).
In de persoon van Dr. Edward Bernard (1638 L697)

had bisschop Marsh een zaakw^arremer die zijn ge-

schiktheid al bewezen had. Bernard was professor in

Oxford en had in 1668 Leiden bezocht en waarschijnlijk

in de particuliere Golius-collectie gewerkt. In t683 wist

hij enkele topstukken uit de veiling van Nicolaas Hein-

sius te kopen en solliciteerde hij naar de vacature-Golius'
In, of kort na, 1691 wist hij van de weduwe van Theo-

dorus Petraeus diens Ethiopisch lettermateriaal, dat oor-

spronkelijk voor Erpenius was vervaardigd, te kopen 33) '

Hij wist dus precies waar de kruimels van de Hollandse
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tafel vielen. Op 16 october 1696 was hij met {200, des-
tijds ongeveer .f 2200, aanwezig op de veiling van
Golius' handschriften. Het moet een eentonige veiling
zrjn geweest, want meer dan driekwart van alle veiling-
nummers ging naar Dr. Bernard. Enkele handschriften
werden door de Utrechtse ori€ntalist Reland gekocht en
bleven zo in Nededand. Langs onnaspeurbare omzwer-
vingen zijn enkele Golius-handschriften terecht gekomen
in Parijs en Hamburg, maat het is globaal juist om vast
te stellen dat het overgrote deel van de stukken door
Dr. Bernard voor aartsbisschop Marsh van Armagh werd
gekocht.

Bernard was in die tijd bezig met de cocirdina-
tie van de grote Unie-Catalogus van handschriften in
Groot-Brittannid en Ierland, zowel in particuliere als
openbare collecties, die in 7697 in Oxford werd ge-
drukt. De collectie van bisschop Marsh stond daain aI
beschreven, maar op de valreep kwam er nog een toe-
voeging bij met de Golius-collectie, een nobile ducta-
rium zoals de samensteller van deze catalogus het noetn-
d" tn). De beschrijvingen in de unie-catalogus van 1697
stemmen zozeer overeen met die van de veilingcatalogus
van t696 dat aangenomen moet worden dat de Ox-
fordse drukker een exemplaar van de veilingcatalogus
als kopij heeft gebruikt. Een vergelijking tussen de vei-
lingcatalogus van 1696 en de Engelse unie-catalogus van
1.697 toont duidelijk aan welke handschriften van de
particuliere Golius-collectie in het bezitvan Marsh zijn
gekomen. Toen Narcissus Marsh in L7I3 stierf, ver-
maakte hlj al zijn handschriften aan de Bodleian Lrbmy
in Oxford. Daar liggen de Goliani nu nog steeds. De
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catalogi van de oosterse handschriften van de Bodleian

Library 35) noemen hier en daar wel Golius als vroegere

eigenaar van sommige van de handschriften van de

M-arsh-collectie, voorul ulr het door Golius geannoteerde

handschriften betreft. Soms is ook uit de spelling van

de Arabische titels van de teksten evident dat de auteurs

van de oxfordse bibliotheekcatalogus de veilingcatalo-

gus van L6g6 naast de handschriften hebben gebruikt.

ioch is het onmogelijk om alleen op grond van de ver-

gelijking tussen Je 17e en 18e eeuwse catalogi de g:-

il.t. f.frte buit van Dr. Bernard binnen de Marsh-col-

lectie te reconstrueren 36).

In de zomer van L979 heb ik een bezoek gebracht aan

de Bodleian Library en heb ik de gehele Marsh-collectie

geinspecteerd. Golius was niet gewend ztjn naam in ziin

bo"k"., te schrijven) m af veilinghouder Du vivie was

minder delicaat. Hij moest immers weten welke boeken

wanneer onder de hamer kwamen, dus liet htj oP schut-

blad of titelblad met inkt rubriek en nummer volgens

zijn veilingcatalogus schrijven. Inhet begin van de L9e

..,r* ziitJ nogalkat Marsh-handschriften herbonden,

waarbij ook wel eens een schutblad is verloren gegaa:n,

en ook waren ongebonden boeken van de Golius-veiling

(schriftjes met notities van Golius en co?ieen van zijn

orientaalse afschrijvers) in e6n band bijeengevoegd'

Doordat de directie van de Bodleian Library mij het

voorrecht had verleend mijn werk in het handschriften-

magazijn te verrichten - ik wilde aIIe 729 nummers van

de Maish-collectie bekijken, plus nog een aantal andere

handschriften - vond ik nog de Chinese gedrukte wer-

ken die aan Golius hadden toebehoord, maar die in-

7L

middels uit de Marsh-collectie naar een andere kast
waren verhuisd. Door dat bezoek aan de Bodleian
Library ben ik nu in staat om de huidige signaturen van
bijna alle Golius-handschriften, die door Marsh zrjn ge-
kocht, te geven. Deze lijst zal1k publiceren in mijn in-
leiding tot de facsimile-herdruk van de catalogi van de
Golius-collecties die binnenkort zal worden gepubli-
ceerd 37).
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CataloRus. deel 1 (door J. Uri), Oxford t787, deel z (door A' Nicoll

en E.  E.  Pusey) ,  Oxford 1821-1835.
eo; Dr. Ber"ard was niet geinteresseerd^in de boeken van christe-

lijke inhoud in de Chinese Jollectie van Golius, en heeft deze niet

gekocht." 
az; In de serie Catalogi RerJiuiui, uitgegeven door HES-publishers

te Utrecht. Deze herdruk-zal bevatten de catalogi uit 1630, L640, 1668

en 1696. Zie voor de titels hierboven, noten 7, 8, 14 en 16'


